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ASYMMETRY

BaxueimyM  HampaBlieHHEM  HCCIEOBAHUS, CIOCOOHBIM  PEIINThH
CTOSIIUE TIepe]] JAHHON OTpaciIbl0 HAYYHOTO 3HAHMS 3a/1a4H, JIOJDKHA OBITh Ta
00JacTh JMHTBUCTUYECKOTO 3HAHUS, KOTOpas OTpaKaeT HHTETPAMOHHbBIC
TEHJICHIIMY B MPOIIECCE PA3BUTHUS OHTO- M COIIMOJIMHIBUCTUYCCKMX KOHIICTIIIH.
B vactHOCTH, 3TO Mp06IIEMBI 00IIIECTBEHHON 00YCIOBICHHOCTH BOSHUKHOBEHHUS
U pa3BUTHs s3bIKa W PEUH, BO3JCUCTBHs OOIISCTBA HA s3BIK M SA3bIKA Ha
00IIeCTBO, BEISBICHHE OCOOCHHOCTEH JETCKOW PeUH KaK peain3aliy SI3bIKOBBIX
noteHuii. [IpenMerom ee M3y4eHHs, COOTBETCTBEHHO, OYJET COBOKYIHOCTb
B3aMMOCBSI3aHHBIX HAYYHBIX HCCIICOBAaHUH, HM3yYaIOIUX OHTOTCHETHUYECKYIO
HanpaBJIeHHOCTh peuu. Llenpio, TakuM 00pa3oM, cTaHET pa3paboTKa HAyYHBIX
OCHOB OHTOCOLIMOJIMHIBUCTHKH KaK HAyYHOW JWCIMILIAHBI CHHTE3UPYIOIICTO
tuna [1]. He BbI3bIBaeT COMHEHHME M TO, YTO NPU3HAHUE KIFOYCBOH POIIH
COIIMATILHOW Cpelbl B OHTOTEHE3¢ PEYM BBIABUTACT HA TMEPBBIA IUIaH Kak
CHUCTEeMOOOpa3yIOIHMii, W3 psda MHOTOYMCICHHBIX TOJXOJAOB K H3YYCHHUIO
OHTOTeHE3a, UMEHHO COIMOJUHIBUCTHYUCCKUH [2].

Kak Ob1 TO HH ObLIO, ceiiyac, B HACTOSIIEEe BpPEeMs MOXKHO CMEJIO

yTBEPXKJaTh, 4YTO TEHAEPHBIC HCCIEI0BaHUS CHOPMUPOBAIUCH KAaK HOBOE
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HalpaBJICHUE JIMHTBUCTUKH, YK€ TMPU3HAHBI €€ OCHOBHBIE TEPMUHBI,
paciupsieTcsl sMnupudeckas 6a3a ucciaeoBaHUs 3a CUET PA3TUYHBIX SI3BIKOB,
eIlle He pacCMaTPHUBABIIASCS B T€HJEPHOM acriekTe. Takum o0pa3oM, TeHIepHBIE
MCCIIEIOBaHUSI TTO3BOJISIIOT TO-HOBOMY B3TJISIHYTh Ha MHOTHE SI3bIKOBBIE SIBJICHUS
U TIPOIICCCHI, IaTh UM 00Jiee Pa3HOCTOPOHHIOKO OIICHKY [3].

[Ipu sTOoM He cTOWT 3a0BIBaTh, YTO OJHHUM W3 OCHOBHBIX 3HAYUMBIX
MOJIOKEHHUM NP OOOCHOBAHMM T'€HJEPHOTO TUIA UHTPUTU MO3HAHUS SIBISETCS
ee 00paIeHHOCTh K YEJIOBEKY, K €r0 COIMAIbHO U KYJIBTYPHO 00YCIOBICHHOM
upupoze [4]. Beaps B 3HaunTEIbHON MEpE, IO METKOMY 3aMe4aHni0 OKTUXHHOMN
E.C., renaep oTpaxkaeT OJHOBPEMEHHO MPOLIECC U PEe3yJbTaT BCTPAMBAHUU
WHIUBUJA B  COIMAIBHO M  KYJIBTYPHO  OOYCIIOBJICHHYIO  MOJENb
MY>KECTBEHHOCTH WJIM >KCHCTBEHHOCTH, MPUHATYIO B JA@HHOM OOIIECTBE Ha
JaHHOM HMcTOpHuYecKoM dTame [5]. Mcxoas u3 3Toro, MOBBIMICHHBIA HHTEPEC K
TEHJEPHBIM TMPOSBICHUSM B COLIMAIBHON KOMMYHUKallMU HE ciiydaeH. ['eHaep
SABJISIETCS OJHOM W3 XapaKTEPUCTUK, HaAWOOJIee TIOJIHO PaCKpPhIBAIOIIUX
CYIIHOCTh WHAWBUIA B COIMyMe, a TeHJAepHas caMOUJCHTU(UKAIIMS,
3aTparuBaroIasl caMble riIyOOKHUEe TUIACThl JIMYHOCTH, U SIBIISIETCS Ba)KHEUITUM
acriektoM ee (opmupoBanus [6]. Kak mokaseiBaer WM. 'oddman, Hambomee
IyOOKOM,  BHYTPHUIIOJNOXKEHHOW  4YEpPTOM  4YeloBEeKa  SIBJISETCS  €ro
NPUHAUICKHOCTh K  ONpEJeICHHOMY Toiy; [/] — JKEHCTBEHHOCTh U
MY>KECTBEHHOCTh B OIpPEACICHHOM CMBICIE CYTh NPEAIICCTBEHHUKH H
W3HAYaJbHBIE CIOCOOBI BBIPAKEHHS CYIIHOCTH — TOTO, YTO MOXET OBITh
MOMEHTAJIBHO TIEPEIAHO B JIFOOOW COIMAIBHOM CUTYyalluH, TOTO, YTO TIOMAJaeT B
camylo IIeJb TIPY XapaKTepUCTHUKE YeoBeka [8].

B 1menoM, Hamuuume eAMHON CHUCTEMBI TEHJAEPHBIX CTEPEOTHUIIOB B
KOMMYHHUKAIIMIOHHOM MPOCTPAHCTBE 00JIeTYaeT B3aMMOTIOHUMAHUE B COIIUYME B
BOIIPOCAaX O 3HAYEHUM TMOHATHM MYMXKCKOrO M KeHCkoro. OHO co3maeT
OPEANnOChUIKY sl 3(PPEKTUBHOIO MEXKIUYHOCTHOTO OOIIEHUS, IOCKOJbKY

IMO3BOJIACT paCKpbIBAaTh B 06HIGHI/II/I HC O6HII/IG 3HAYCHUA MYZKCKOI'O U ) KCHCKOIO,
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a UHIUBHUIyaJIbHBIE OCOOCHHOCTHM KOMMYHHUKATOpPOB. MOXKHO CKa3aTh,
uCcnoap3ys Mbicib [opOyHoBorr M.IO., d4ro o0OmHOCTH cTepeoTHNna
«o0ecreunBaeT MOHMMaHue ¢ mojycioBa» [9].

[TonTBepKaeHUEM TAaHHOW TOUKH 3PEHUS SIBISIETCS TO, YTO B SI3bIKAX MUPA
HUCTOPUYECKH CJIOKUJIUCh MHOTOYHUCIICHHBIE CHMBOJIBI, OJIMIIETBOPSIOININE
JKEHCKOE U MY>KCKO€ Hauayio: uHb U siH; CoinHie, Orons, Temno — Jlyna, 3emis,
Boga; cBetiioe 1 TEeMHOE€ — aKTUBHOE W MACCHUBHOE; JAI0IIee U MPUHUMAIOIIIEE.
Takum oOpa3zom, Kak cropaBeyiuBo oOpamaer BHuMaHue ToxapeBa E.H.,
MOJIOpOJieBas TPAAUIUs OOIECTBEHHOTO CO3HaHUsI OepeT CBOE HAdalo €Ille B
npeBHeumert  ¢Guimocodpckol  MBICIM, @  JIMHTBUCTHYECKAs  TpaJMIIus,
yUUTHIBAIONIAsT (AaKTOp TMOJa, YXOJUT KOPHSMHU B aHTHYHBIA MUP, KOrja
HAYaJloCh  OCMBICJICHHE  KaTeropuil  mpupomHoro mosna  (SeXus) u
rpamMmMatudeckoro pozaa (gender), B 3To Bpems rocrmojcTBOBajia CHMBOJIHMKO-
CEMAaHTHYECKasi TUIIOTE3a, COTJIACHO KOTOPO rpaMMaTHUYECKUN pOJl BO3HUK O]
BJIMSTHUEM MPUPOIHON JAHHOCTH — HAJUYHS JI0CH pasHoro mnoJja [10].

B coBpeMmeHHbIN NEpUOJA COYETAHUE KOTHUTHUBHOW, COLIMOJIOTUYECKOU U
KYJbTYPOJIOTMYECKOM HAIPAaBICHHOCTH HCCIIEIOBAHUN MOCJIEAHUX JIET TaKXKe
BBIJIBUHYJIM Ha TEPBBIN IJIaH WHIWBUAYAJIbHBIE XaPAKTEPUCTUKHU TOBOPSILETO
cyOBeKTa  KaKk  BaXXHYI0  COCTAaBJSIONIYI0  W3Y4Y€HUS  IIEHTPaJIbHOM
JIMHTBUCTUYECKON TpoOJeMbl — 4YejioBeKa B si3bike. HoBelllve KOHIIEMIUH,
chopMHUpOBaBIIMECS] B pe3yJabTaTe TMPUBJICUCHUS K JIMHTBUCTUYECKOMY
OTIMCAHUIO JAHHBIX W3 MCUXOJIOTHH, KYJIbTYPOJIOTHH, COIIMONOTHH, (husocodun
U psjia JPYTrUX aHTPONOOPUEHTUPOBAHHBIX JUCIMIUIMH, HU3MEHWIA TOYKY
3peHUs U Ha TPAJUITMOHHBINA JIMHTBUCTHUECKHUH 1MOoaX0 . CTalio MOHATHBIM, YTO
OCHOBHasi (PYHKIIMS sI3bIKa COCTOUT HE CTOJBKO B Iepenade MHOpMalUu U
OCYIIIECTBJICHUN peepeHIIMd K HE3aBUCUMOU OT HEro pPeajbHOCTH, CKOJIBKO B
OpUEHTAIIUU JINYHOCTH B €€ COOCTBEHHOW MO3HABaTEIbHON 00JACTH, TO €CTh
A3bIK  CTall OOoJbllle pacCMaTpPUBATBCA KAaK CHUCTEMa OPUEHTUPYIOIIETO

MOBEJICHMS, TJ€ KOHHOTAIUMSl WIPAeT pPEIIAIOUIYI0 pOJb. 3HAYUMOCTD
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WHJMBUAYAJIbHBIX MapaMETPOB JIMYHOCTU B CBSI3U C OTUM CYIIECTBEHHO
BO3pocia. B ToM 4ucie BO3pOCio W 3HaY€HUE TAaKOro mapameTrpa, Kak MmoJioBas
NPUHAIISKHOCTD YeaoBeka [11].

B mnoBcenHeBHOM dYelOBEUSCKOM JKM3HM B CO3HAHUM JIIOJEW BCerjna
CYIIECTBOBAJIU CBOEOOpa3HbIE OOBIICHHBIC KOHIEMIINU, UIrpalolie pojb
CHUCTEMBl KOOpPAWHAT, 4Yepe3 TMpuU3My KOTOPOM HCTOJIKOBBIBAIOTCA U
OIIEHUBAIOTCSI OTHONICHUS MYXUYMH U OKCHIIWH, HX COLUOKYJIbTYpPHOE
cBoeoOpasue. Mcxons u3 aToro, kak orMeuaet bemas H.B., reanepHbiii moaxon
MpeACTaBIsSeT CcoOOM JajbHEHInee pa3BUTHE aAHTPOIIOOPHUEHTUPOBAHHOTO
W3YUYEHHUs SI3bIKAa M «IO3BOJISIET TOYHEE YUYUTHIBATH 4eJIOBEUECKUU (akTtop B
s3pike» [12]. Bemp Kak MPOAYKT CONMAIbHBIX OTHOIICHUH M KYJIBTYPHOM
TPaUIIUUA T€HACP HE SBJISICTCS JIMHTBUCTUYECKOM KaTeropuei, OJHAKO SI3BbIK U
peub MOryT OBbITh MPOAHAIM3UPOBAHBI C TOUKU 3PEHUS] OTPAKCHHUS B HUX
TEHJEPHBIX OTHOIIEHUM, MyTEM BBISBICHUS B HUX T€HAEPHBIX CTEPEOTHUIIOB,
3a()MKCUPOBAaHHBIX B CO3HAHUU HOCUTEIEH si3bika [13].

BaxxHo OTMETHTB, UTO BIEpBBIE pedeKCHs O COOTHOIIECHUU S3bIKA U
I10J1a BO3HUKJIA B AHTUYHOCTH IPU OCMBICIICHUU KAaTeropuu poja. JpesHeunmen
U JIOJITO€ BpEeMsl €IMHCTBEHHOW THUIOTE30M O mpuurHaX (yHKIIMOHUPOBAHUS B
A3bIKE KaTEropuu pojaa Oblia CHMBOJIMKO-ceMaHTHueckas Teopus [14]. Ee
CTOPOHHUKHA CYHUTAJIM, YTO TIpaMMaTHUYECKUW POJ BO3HHUK TMOJl BIUSHUEM
NPUPOIAHON MAHHOCTH, T. €. HAJIWUWA JoAel pasHoro moja [15]. VYmap mo
JTAHHOW TEOPUH HAHECIIO OTKPBITHE SI3bIKOB, B KOTOPBIX OTCYTCTBYET KaTeropus
pona. Tem He MeHee, HEU3MEHHBIM OCTAE€TCsl MPU3HAHUE TOTO, YTO KaTEropus
po/a cama criocoOHa BIMSATH HA YEJIOBEUECKOE BOCIPHUSATHE COOTBETCTBYIOIINX
cnoB u moHsatui [16]. (Tak, Hampumep, B XoJe OMNHCAHHSI OCOOCHHOCTEH
MY>KCKOM U JKEHCKOW SI3BIKOBOM KOMIIETCHIIMHM MCTOPUYECKH CPOpMHUpPOBAIACH
KOHIICTIITUS Te(DUIMTHOCTH KEHCKOT'O SI3bIKa [0 OTHOIICHHUIO K My»)ckomy) [17].
OCoOEHHOCTBIO 3TOr0 Nepuoja ObUIM TMPEUMYIIECTBEHHO OIUCATEIbHBIN

XapakTep HAYYHOTO JUCKypca U Cyryoo OMOJIOTMYECKHI MOIX0Jl K MaTepuay.
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Kak mpaBuigo, HCXONHOW TO3UIMENH HCCIeqoBaTeNe Obut  Kak  Obl
MpEeONpPEICICHHbIC TPUPOJONA pas3uuvsg B KOTHUTHUBHBIX M B II€JIOM B
WHTEJUICKTYaJIbHBIX CHOCOOHOCTSIX MYXKYMH U JKeHIIWH. COOTHOIICHHE IO,
o0pa3oBaHus, KyJbTypbl, BO3pacTa HE pacCMaTPUBAIOChH; BBIBOBI JEIAMCh Ha
HEpernpe3eHTaTUBHOM MaTepuaje. CuuTalioch, 4YTO BCE Pa3IUYUS MEXKIY
MYKCKOM U JKEHCKOM PeUbIo OMPENesAtOTCs OMOI0OTHYECKUM oJIoM. VIcXoTHbIM
MYHKTOM HHTEPIpPETalU MPU3HAKOB MOJOBOrO AUMOpGU3Ma B SI3bIKE U PEUU
OblJ1a UX MPUPOJIHAS 00YCIOBICHHOCTD: MPUHSITOE B KYJIbTYpPE MPEICTABICHUE O
TEHJIEPE PaCCMATPUBAECT MYKUHHY U JKCHIINHY KaK ONPEJICICHHbIE €CTECTBEHHO
U HEJIBYCMBICIICHHO KaT€TOpPUH OBITHUS € OYEBHIHO Pa3TMYAIOUIAMUCS
MICUXOJIOTUYECKUMU U TOBEAECHYECKUMU MPEANIOUYTCHUSIMH, KOTOPhIE BO3MOMKHO
IpecKa3aTh, UCXOJA U3 PenpoayKTUBHBIX (ynknuid [18]. Onupasce Ha Hee,
COBpPEMEHHBIC TCHJICPHbIC UCCIICIOBAHMS OXBATHIBAIOT JBE KPYyMHBIE objactu. B
OJIHOM CIly4ae S3bIK paccMaTpUBACTCS KaK MPOSIBICHHUS CEKCHU3Ma, T.C.
YrHETEHUSI 10 TO0J0BOMY MpH3HAKY (IO aHAJIOTMH C Pachu3MOM) B CHCTEME
SI3bIKa M €r0 (DYHKIIMOHMPOBAHWHU, B JIPYTrOM aHAIU3UPYIOTCS OOYCIOBICHHBIC
II0JIOM 0COOEHHOCTH PEYEBOT0 MOBEACHUS MYXUKH | yKeHITUH [19].

B HacTosiiiee Bpemsi pyu U3y4eHUH MPOOIEMbl B3aUMOJICUCTBUS S3bIKA U
reHjepa W aHaIu3e HAJIUYMs OMPEJEICHHBIX OCOOCHHOCTEH MYKCKOTO U
JKEHCKOI'0 pPEeYeBOro mnoseacHus, corjacHo IloranmoBy B.B., MOXHO BBISIBUTH
CJIEAYIONIME OCHOBHBIE HAIIPABIICHUS UCCIIEAOBAHUINA:

— BBIABJIICHUE OIPECICHHBIX pPA3IUYUi S3BIKOBBIX YpPOBHEH: (HOHETUKH,
MOpGOJIOTHH, CEMAaHTUKM W CHHTAKCHCA, a TakXKe pa3nduidi B 00JacTH
BEpOAIbHBIX CTEPEOTUIIOB B BOCIIPUSITHH >KCHIIUH U MY>KUHUH;

—  BBIBJIIGHHME  CEMAHTUYECKUX  pa3IMuuid, KOTOpbIE  OOBSICHSAIOTCS
OCOOCHHOCTSIMU Tepepacnpe/ieNieHus] COIMaabHbIX (YHKIUHA B 0OIIECTBE —
MOAXO0J HCKIIOYUTEIIbHO C TEHAEPHBIX IO3WLHUHN, CBA3aHHBIM C COLMAIBHOMU
MIPUPOJION SA3bIKA KEHIIUH U MY>KUHH;

— IIOCTPOCHHUC IICUXOJUMHIBUCTHYCCKHUX TeOpHﬁ, B KOTOPBIX )KEHCKUM U
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MY>KCKOH SI3bIKH CBOJATCSA K OCOOEHHOCTSIM MOBE/ICHUS KEHILUH U MYKUUH,;

— KOTHUTUBHOE OOBSICHEHHE BBISIBICHHBIX ITOKa3aTellel, B 3TOM CiIydae BaKHBIM
OKa3bIBAaCTCSl HE TOJBKO OMNPEJCICHHE YACTOTHOCTH PACXOXACHUH, HO U
YCTaHOBJICHUE CBSI3U C PA3JIUYHBIMU aCIICKTaMu KapTHHBI Mupa [20].

Hcxonas u3 sTOoro, OOBEKTOM HCCIENOBAaHUS TEHACPHOW JIMHTBUCTUKU
SIBJIIETCS. PEUEBOE TMOBEJICHUE MYXKUMH M JKEHIIMH, TUIUYHbIE CTPATEruud U
TaKTUKH, TEHIEPHO-CHeNn(PUUecKuii BHIOOP €IUHUI] JEKCUKOHA, TeHACpPHBIC
npedepeHIU B BRIOOPE CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMH — TO €CTh CIenuduKa
KEHCKOTO M MY)KCKOTO TOBOpPEHHS, a TeHJAep MNpEeACTaeT Mepell HaMu Kak
WHCTPYMEHT JIMHTBUCTHYECKOTO aHanmm3a [21].

B coBpeMeHHBII mepuox MpU  UCCIEIOBAHUM KOMMYHHKATHUBHBIX
CTpaTeruii My»X4HMH M >KCHIIMH Ha TIEPBbIi TUTaH BBICTYMAIOT Pa3IUIHsl PEUEBBIX
CTUJEH, OOYCJIOBIICHHbIE BOCHUTAHUEM M COUHUAIbHON auddepeHunanmeit
KOMMYHHMKAHTOB. OOILECTBO MNpEAbsBIACT ONpEICIeHHble TpeOOBaHUS U
BbIpa0aThIBaE€T CTEPEOTUIIBI U HOPMBI MTOBEACHUS, XapaKTEpPHBIE IJIST MYXYHH U
KEHIIMH. Pa3nnuns B KOMMYHUKAaTUBHBIX CTPAaTErusiX MPeAnoaratoT reHaepHo-
00yCIIOBJICHHYIO CHEIU(PUKY PEUEBOTO MOBEACHUS U ONIEPUPOBAHUS SI3bIKOBBIMU
CpeICTBaMH, pacCMaTpUBaeMbIMU B paMKax Tuckypca [22]. Mcxoas u3 3toro,
OIHUM U3 TEPCHEKTUBHBIX HANpPABIEHUN TEHIEPHBIX  HCCIEIOBaHUMN
Npe/CTaBsieTcsl u3ydeHue 3a(UKCHPOBAHHBIX JIEKCHUKOTpaduei TreHIepHBIX
OIMO3UIMA B HX JUHAMHUKE, OTPAXKAIOUICH H3MEHEHHWS B TPaJIUIMOHHON
nojoponeBoit  nuddepeHnmanun - odmecrtBa.  Tak, IS aHTIIOSA3BIYHBIX
uccienoBaHui cepenubl XX Beka xapakrepeH nagoc GeMUHUCTCKON KPUTHUKH
aHJpOLIEHTpU3Ma B s3blke. Hampumep, wuccienoBanue, NpOBEAEHHOE Ha
Matepuasie wunocTpatuBHbIX KoHTeKkcTOB (MK) aBTOpmTeTHOro B 1940—50-¢
rr. mepBoro m3nanus cioBaps A. C. Xopuobm «The Advanced Learner's
Dictionary of Current English» (ALDCE), naét MHOrOYHCJICHHBIC HPHUMEPHI
TOTO, KaK OTpakajlaCb B OpHUTaHCKOW Jekcukorpaduu cepeiuHbl XX BeKa

reHjiepHas npobiemaruka. B To BpeMs /it Hee ObLTa XapakTepHa:
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1. He3aMeTHOCTD JKEHILIMH B SI3BIKE;

2. TIpow3BOAHOCTH, BTOPUYHOCTH JKEHCKOTO CTaTyca IO OTHOIIEHUIO K
MYKCKOMY;

3. Crepeotunuueckasi perpe3eHTanus 000WX TIIOJIOB, BEIyIIas K KpaHeu
OTPaHUYCHHOCTH TE€HICPHBIX MpeCTaBleHM [23].

Kak o6pamaror Baumanue ['punienko E.C. u Cepreesa M.B., Bo MHOTHX
TpyJax IO TEeHJCPHON JIMHTBUCTUKE OIMMCHIBAIOTCS ACUMMETPUM B 3HAUCHUU
JeKceM courtier - courtesan, governor - governess, master - mistress, bachelor -
spinster u T.i. [lpw 3TOM B JaHHBIX Mapax pedb HUAET O IEPECOPHUCHTAIIUH
3HAYCHHH JIGKCeM C KeHCKoM pedepeniueit (the semantic derogation of women
B TepmuHosiorud M. Ilysbir), mpu KOTOPO# JKEHCKHE JICKCEMBbI B M3HAYaIbHO
CTpPOro cOaJaHCHUPOBAaHHBIX Napax NPUOOpPESM B MPOIECCE HCTOPUUECKOTO
Pa3BUTHS CEKCyaJIbHbIE aCCOLMALIMM U KOHHOTALIMK MEUOPATUBHON MPUPOIbI, B
TO BpeMs KAaK MYXCKHE OKBUBAJICHTbl O3THX JIEKCEM COXPAaHWIM CBOM
NIePBOHAYAIBHBIN CMBICI [24].

JlaHHBIE ~ aBTOPBI MpEIaraloT MNPOWLIIOCTPUPOBATH  LIEHHOCTHYIO
aCUMMETPHIO, B paMKax KOTOpPOH JKEHIIMHAM B OOIIECTBE MPUITHCHIBACTCS
MEHbIIas IIEHHOCTh, YeM Myx4nHaMm, neuaummsamu u3 ALDCE:

- courtier - a person in attendance at a king's court [...];
courtesan - a prostitute;

- governor - 1. aperson who governs; aruler [...];
governess - a woman who teaches small children in a

private home.

Onu oOpamaroT BHUMaHHE Ha TO, YTO B HEKOTOPBIX JIEKCHMYECKHX
aCHMMETPUSX KaTeropualibHeIX UMeH, Hanpumep, bachelor (1. a man who has
never married) u spinster (an unmarried woman), mnpsMoO coaepKarcs
HETAaTUBHBIC  ONPEACIICHUS  JKCHIIMH,  HaXOJSAUIUXCS  HE  3aMyXeM,
NOJYEPKUBAECTCSI ~ HETATUBHBIA  MOATEKCT HMX  COLMAIIbHO-TE€HJIEPHOTO

MOJIOKEHUS, KOTOPBIA ObUT CBONCTBEHEH TPATUIIMOHHOMY AaHTIUHCKOMY
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00111eCTBY Ha MPOTSKEHUU BEKOB.

ABTOpBI HaxoJIT yKa3aHHUs Ha 3TO B ceabMoil pemakiuuu cioBaps A.C.
Xopuou Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English (2005 r.,
nanee OALD): For most women, marriage used to bring a higher status than
spins- terhood. Ilpu sToM crmoco0 JekcukorpapupoBaHus JIeKceMbl SPINSter B
ALDCE npumeuareieH OTCYTCTBUEM YKa3aHUW Ha TO, YTO JIaHHOE CJIOBO
SIBIIICTCS HETaTHMBHO OIICHOYHBIM (IUIsi CpaBHEHHUS. B IIIECTOM U CEAbMOM
m3ganusax OALD nekcema spinster conpoBoskaaercs momeroii oOld-fashioned u
KOMMEHTApUEM O TOM, YTO O3TO CJIOBO HE PEKOMEHIYETCS YHOTpeOJsiTh B
3HAYCHUU HE3aMYKHSIS XKeHIUHA) [25].

[Ipu TmIaTeIbHOM HCCIAEAOBAHUM MOXHO OTMETUTBH, YTO OOJIBITMHCTBO
CTaTyCHBIX aHTPOMIOHMMOB M HaWMMEHOBAaHUM Mpodeccuil B aHTJIUUCKOM SI3bIKE
HEe UMEIOT (OpMaTbHBIX MapKepPOB MOJia U JIalOT MHOTOYHMCIICHHBIE MPUMEPHI
TaKOM KaTeropusaluy, NP KOTOPOW JKEHIIMHBI SBISIOTCS MapKUPOBAHHOM, a
MY>KUYMHBl — HEMapKUpPOBAaHHON cyOKaTeropuei, TO4YHEe, KaTeropueil 1o
yMOJIYaHUI0, POHOM WM HOPMOU, 0003HAYAEMON KAaTErOpHATbHBIMU UMEHAMU
¢ MeTareHiepHoi pedepeHuuer [26], Wiau JTOXHBIMA POJOBHIMH HMEHAMH B
tepmunonoruu [1. Tpeitunep u ®@. @pank, Hanpumep: three Brazilians and a
woman; We cannot tolerate attacks on the wife of an American citizen ;
Americans of higher status have less chance of having a fat wife; Drivers - belt
wife and kids. Keep them safe (Road Safety sign).

XoTs cTaTycHbIe aHTpOnoHUMBI THIa Brazilian, citizen, American, driver u T.11.
HE HMEIOT CEMaHTUYECKHMX MAapKepOB, OrPaHUYMBAIONIMX HX pedepeHIuio
UCKJIFOYUTEIBHO JIMI[AMU MYCKOTO T10JIa, OHU SIBJIAIOTCS POJOBBIMU UMEHAMH,
MOTEHIIUAIIBHO  CHOCOOHBIMU  MCKJIIOYaTh TE€X, KTO TMPUHAIIEKUT K
MapKUpOBaHHOM KaTeropuu >KEHIMHA. VIMEHHO s3bIK  (UKCUpYEeT W
BepOaIM3yeT HAIMOHAIBHYIO KapTHHY MHUpPA, XpaHUT U mepenaer e€ u3
HOKOJIeHHUs B TokoJieHue [26]. Hago oTMeTHTh, 4TO B CI0BapsX 3aUKCUPOBAHBI

CaMBbIC CYIICCTBCHHBIC XAPAKTCPUCTHKH KOHICIITOB, a HX aCCOLMATHBHEIC
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NPU3HAKH MOTYT MMETh MHIMBHIYaIbHO-aBTOPCKYIO Mpupony [27]. Anroputm
KaTeropusaluud B MOJOOHBIX  MpUMeEpax  IpeArnojiaraeT  CTUpPAHUE
HEMAapKUPOBaHHOW cyOkaTeropuu (WM CyOKaTerOpuH IO YMOJIYAHHIO),
BKJIFOYAIOIICH MpEeACTaBUTEICH MYKCKOTO mojia, U e€ CIusHue ¢ (POHOM -
ponoBoil kateropueil. CTupaHue cCcyOKaTEeropuu IO YMOJIYAHUIO SIBIISIETCS
YacTbl0 TOrO, YTO MOAAECPKUBAET M MOAUYEPKMBACT OTIIMYME MApPKUPOBAHHOMN

YKEHCKOM KaTerOpuu OT HEMAaPKUPOBAHHON MY’KCKOM.
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